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לְמַ֤עַן1
–因为
H4616

֙ צִיּוֹן
锡安
H6726

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה אֶחֱשֶׁ֔
我静默
H2814

עַן וּלְמַ֥
–和因为
H4616

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
耶路撒冷
H3389

א ֹ֣ ל
不
H3808

אֶשְׁק֑וֹט
我安息
H8252

עַד־
直到–
H5704

יֵצֵ֤א
出来
H3318

כַנֹּגַ֙הּ֙
–像光辉
H5051

הּ צִדְקָ֔
她的公义
H6664

הּ וִישׁוּעָתָ֖
–和她的救恩
H3444

יד כְּלַפִּ֥
–像火把
H3940

ר׃ יִבְעָֽ
燃烧

我因锡安必不静默，为耶路撒冷必不息声，直到他的公义如光辉发出，他的救恩如明灯发亮。

וְרָא֤ו2ּ
–和要看见
H7200

גוֹיִם֙
众国

ךְ צִדְקֵ֔
你的公义
H6664

וְכָל־
–和所有–
H3605

ים מְלָכִ֖
众王
H4428

כְּבוֹדֵ֑ךְ
你的荣耀
H3519

רָא וְקֹ֤
–和被称呼
H7121

לָךְ֙
–给你

ם שֵׁ֣
名
H8034

שׁ חָדָ֔
新的
H2319

ר אֲשֶׁ֛
那

י פִּ֥
口
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

נּוּ׃ יִקֳּבֶֽ
要指定它

列国必见你的公义；列王必见你的荣耀。你必得新名的称呼，是耶和华亲口所起的。

וְהָיִ֛יתְ  3
–和你要成为
H1961

עֲטֶ֥רֶת
冠冕
H5850

רֶת תִּפְאֶ֖
荣美的
H8597

בְּיַד־
–在手中–
H3027

יְהוָה֑
耶和华
H3068

]וצנוף[
ketiv:和头巾
H6801

)וּצְנִ֥יף(
–和头巾
H6797

מְלוּכָ֖ה
王国的
H4410

בְּכַף־
–在掌中–
H3709

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
你的神
H0430

你在耶和华的手中要作为华冠，在你 神的掌上必作为冕旒。

א־4 ֹֽ ל
不–
H3808

יֵאָמֵר֩
被说
H0559

ךְ לָ֨
–给你

ע֜וֹד
再
H5750

ה עֲזוּבָ֗
被离弃的

וּלְאַרְצֵךְ֙
–和给你的地
H0776

לאֹ־
不–
H3808

יֵאָמֵ֥ר
被说
H0559

עוֹד֙
再
H5750

ה שְׁמָמָ֔
荒凉

י כִּ֣
因为

ךְ לָ֗
–给你

יִקָּרֵא֙
被称为
H7121

חֶפְצִי־
我所喜悦的–
H2657

הּ בָ֔
–在她里面
H2657

וּלְאַרְצֵ֖ךְ
–和给你的地
H0776

בְּעוּלָה֑
有夫之妇
H1166

י־ כִּֽ
因为–

חָפֵ֤ץ
喜悦

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ךְ בָּ֔
–在你里面

וְאַרְצֵ֖ךְ
–和你的地
H0776

ל׃ תִּבָּעֵֽ
被娶
H1166

你必不再称为「撇弃的」；你的地也不再称为「荒凉的」。你却要称为「我所喜悦的」；你的地也必称为「有夫之妇」。
因为耶和华喜悦你，你的地也必归他。

י־5 כִּֽ
因为–

יִבְעַל֤
娶
H1166

בָּחוּר֙
少年人
H0970

ה בְּתוּלָ֔
处女
H1330

יִבְעָל֖וּךְ
娶你
H1166

בָּנָיִ֑ךְ
你的儿子

וּמְשׂ֤וֹשׂ
–和快乐
H4885

֙ חָתָן
新郎
H2860

עַל־
–在–

ה כַּלָּ֔
新娘
H3618

ישׂ יָשִׂ֥
快乐
H7797

עָלַ֖יִךְ
–在你身上

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
你的神
H0430

少年人怎样娶处女，你的众民（民：原文是子）也要照样娶你；新郎怎样喜悦新妇，你的 神也要照样喜悦你。
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עַל־6
–在–

חוֹמֹתַ֣יִךְ
你的城墙
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
肆路撒冷
H3389

֙ הִפְקַדְ֙תִּי
我设立了

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
守望者
H8104

כָּל־
所有–
H3605

הַיּ֧וֹם
–那白天
H3117

וְכָל־
–和所有–
H3605

יְלָה הַלַּ֛
–那黑夜
H3915

יד תָּמִ֖
常常
H8548

א ֹ֣ ל
不
H3808

יֶחֱשׁ֑וּ
他们静默
H2814

הַמַּזְכִּרִים֙
–那提醒的
H2142

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אַל־
不要–
H0408

י דֳּמִ֖
安息
H1824

ם׃ לָכֶֽ
–给你们

耶路撒冷啊，我在你城上设立守望的，他们昼夜必不静默。呼吁耶和华的，你们不要歇息，

ל־7 וְאַֽ
–和不要–
H0408

תִּתְּנ֥וּ
给
H5414

י דֳמִ֖
安息
H1824

ל֑וֹ
–给祂

עַד־
直到–
H5704

ן יְכוֹנֵ֞
祂建立

וְעַד־
–和直到–
H5704

ים יָשִׂ֧
祂使

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

֛�ם יְרֽוּשָׁלִַ
肆路撒冷
H3389

ה תְּהִלָּ֖
赞美
H8416

רֶץ׃ בָּאָֽ
–在地上
H0776

也不要使他歇息，直等他建立耶路撒冷，使耶路撒冷在地上成为可赞美的。

ע8 נִשְׁבַּ֧
起誓了
H7650

יְהוָה֛
耶和华
H3068

ימִינ֖וֹ בִּֽ
–用祂的右手
H3225

וּבִזְר֣וֹעַ
–和用膀臂
H2220

עֻזּ֑וֹ
祂的力量
H5797

אִם־
如果–

֩ אֶתֵּן
我给
H5414

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

דְּגָנֵ֨ךְ
你的粮食
H1715

ע֤וֹד
再
H5750

֙ אֲכָל מַֽ
食物
H3978

יִךְ יְבַ֔ לְאֹ֣
–给你的仇敌
H0341

וְאִם־
–和如果–

יִשְׁתּ֤וּ
喝
H8354

בְנֵֽי־
外邦人的儿子–

נֵכָר֙
–那外邦人
H5236

ךְ ירוֹשֵׁ֔ תִּֽ
你的新酒
H8492

ר אֲשֶׁ֥
那

יָגַעַ֖תְּ
你劳苦了
H3021

בּֽוֹ׃
–为它

耶和华指着自己的右手和大能的膀臂起誓说：我必不再将你的五谷给你仇敌作食物；外邦人也不再喝你劳碌得来的新酒。

י9 כִּ֤
因为

֙ מְאַסְפָיו
–那收割的
H0622

הוּ יאֹכְלֻ֔
要吃它
H0398

לְל֖וּ וְהִֽ
–和赞美

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

יְהוָה֑
耶和华
H3068

יו וּֽמְקַבְּצָ֥
–和那聚集的
H6908

הוּ יִשְׁתֻּ֖
要喝它
H8354

בְּחַצְר֥וֹת
–在院子中

ׁי׃ קָדְשִֽ
我的圣所
H6944

ס
section-break

惟有那收割的要吃，并赞美耶和华；那聚敛的要在我圣所的院内喝。

עִבְר֤ו10ּ
经过

֙ עִבְרוּ
经过

ים בַּשְּׁעָרִ֔
–那城门
H8179

פַּנּ֖וּ
预备
H6437

רֶךְ דֶּ֣
道路
H1870

הָעָם֑
–那民的

לּוּ סֹ֣
修建
H5549

לּוּ סֹ֤
修建
H5549

מְסִלָּה֙ הַֽ
–那大路
H4546

סַקְּל֣וּ
清除
H5619

בֶן מֵאֶ֔
–从石头
H0068

ימוּ הָרִ֥
抬起

נֵס֖
旗帜
H5251

עַל־
–在–

ים׃ הָעַמִּֽ
–那众民

你们当从门经过经过，预备百姓的路；修筑修筑大道，捡去石头，为万民竖立大旗，

הִנֵּ֣ה11
看哪
H2009

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

֙ הִשְׁמִי֙עַ
使听见了
H8085

אֶל־
–到–
H0413

קְצֵה֣
尽头

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

֙ אִמְרוּ
你们当说
H0559

לְבַת־
–给女儿–
H1323

צִיּ֔וֹן
锡安
H6726

הִנֵּ֥ה
看哪
H2009

יִשְׁעֵ֖ךְ
你的救恩
H3468

א בָּ֑
来了
H0935

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

שְׂכָרוֹ֙
祂的赏赐
H7939

אִתּ֔וֹ
–与祂同在
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
–和祂的工价
H6468

לְפָנָֽיו׃
–在祂面前
H6440

看哪，耶和华曾宣告到地极，对锡安的居民（原文是女子）说：你的拯救者来到。他的赏赐在他那里；他的报应在他面
前。
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וְקָרְא֥ו12ּ
–和被称呼
H7121

לָהֶ֛ם
–给他们
H1992

עַם־
民–

דֶשׁ הַקֹּ֖
–那圣洁的
H6944

גְּאוּלֵי֣
–那被救赎的

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וְלָךְ֙
–和给你

יִקָּרֵ֣א
被称为
H7121

ה דְרוּשָׁ֔
被寻找的
H1875

יר עִ֖
城

א ֹ֥ ל
不
H3808

נֶעֱזָבָֽה׃
被离弃的

ס
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人必称他们为「圣民」，为「耶和华的赎民」；你也必称为「被眷顾、不撇弃的城」。
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